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M O N T A S J E  (se side 32) 

F E I L Å R S A K F E I L R E T T E L S E
⁄	 Lite vann ⁄	 Forsyningstrykk er ikke tilstrekkelig ⁄	 Ledningstrykk sjekkes

⁄	 Smussfangersil til reguleringseheten skitten. ⁄	 Smussfangersil før termostaten og på reguleringsenheten 
rengjøres

⁄	 Dusjens silpakning er skitten ⁄	 Silpakning mellom dusj og slangen rengjøres
⁄	 Krysstrømning, varmt vann presses ved lukket armatur inn i 

kaldtvannsledning eller omvendt
⁄	 Returløpstopper skitten ⁄ defekt ⁄	 Returløpstopper rengjøres,  byttes hvis nødvendig

⁄	 Utløpstemperatur samsvarer ikke med innstilt temperatur ⁄	 Termostat ble ikke justert ⁄	 Termostat justeres
⁄	 For lav varmtvannstemperatur ⁄	 Varmtvannstemperatur økes til mellom  42 ºC og 65 ºC

⁄	 Temperaturregulering er ikke mulig ⁄	 reguleringsenhet forkalket ⁄	 reguleringsenhet byttes
⁄	 Tilkoblinger for varmt og kaldt vann ble byttet ⁄	 Skift tilkoblingene

⁄	 gjennomstrømningsvannvarmer innkobler ikke under 
termostatdrift

⁄	 Smussfangersil skitten ⁄	 Smussfangersil rengjøres ⁄ byttes
⁄	 Returløpstopper sitter fast ⁄	 Returløpstopper byttes
⁄	 Drossel til hånddusjen ikke fjernet ⁄	 Drossel fjernes fra hånddusjen

⁄	 Dusj eller utløp drypper ⁄	 Smuss eller avleiringer på tetningen, avsperrings-overdel 
skadet

⁄	 Bytte avsperrings-overdel

R E N G J Ø R I N G  (se vedlagt brosjyre)

E K S T R A T I L B E H Ø R  (ikke med i leveransen)

Utligningsskive for fliser #93155XXX (se side 39)

S E R V I C E D E L E R  (se side 39)
Fargekode
000	= krom
820	 = børstet nikkel
930	 = polished brass

G J E N N O M S T R Ø M N I N G S D I A G R A M  (se side 31)
	Hånddusj
	Hodedusj

M Å L  (se side 31)

B E T J E N I N G  (se side 36)

V E D L I K E H O L D

⁄	 For å holde regulerings-enheten bevegelig, skal termostaten stilles fra tid 
til annen på helt varmt og helt kaldt.

⁄	 Termostaten er utstyrt med returløpssperre. Funksjonen til returløpssperren 
skal iht. DIN EN 1717 og i samsvar med de nasjonale og lokale forskrifter 
sjekkes regelmessig (DIN 1988 en gang i året).

J U S T E R I N G  (se side 35)

Etter avsluttet montering skal termostatens utløpstemperatur kontrolleres. Det 
er nødvendig med korrektur når temperaturen målt ved uttaksstedet avviker 
fra temperaturen som er innstilt på termostaten.

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

S Y M B O L B E S K R I V E L S E



 S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R



 Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og kuttskader.



 Dusjsystemet skal kun brukes for bade-, hygiene- og kroppshygiene.



 Barn og voksne med fysiske og psykiske og ⁄eller sensoriske handicap skal ikke 
bruke dusjsystemet uten oppsyn. Personer som er påvirket av alkohol eller narkotika 
skal ikke bruke dusjsystemet.



 Dusjstrålen skal ikke komme i kontakt med ømfintlige kroppsdeler (f.eks. øynene). 
Overhold en tilstrekkelig avstand mellom dusjen og kroppen.



 Produktet skal ikke brukes som holdegrep. Det skal monteres en separat holdegrep.



 Armen til hodedusjen er kun laget for å holde hodedusjen. Den må ikke belastes 
med andre gjenstander!



 Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstilkoblinger skal utlignes.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

⁄	 Før montasjen skal produktet sjekkes for transportskader. Etter monteringen aksepte-
res ikke noen transport- eller overflateskader.

⁄	 Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og sjekkes iht. de gyldige normer.

⁄	 Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de enkelte land skal følges.

⁄	 Monteringsmål i monteringsveiledningen er beregnet for personer som er omtrent 
1800 mm høye, målene skal eventuell tilpasses om nødvendig. Her skal man passe 
på at ved endrede monteringsmålene blir minstehøyden endret, og det må tas 
hensyn til de endrede tilkoblingsmålene.

⁄	 Under monteringen av produktet gjort av kvalifisert fagpersonal, skal man påse at 
monteringsoverflaten på hele festeområdet er plant (ingen utstikkende fuger eller 
flisekanter), at veggoppbyggingen egner seg for produktmontasjen og ikke viser 
svake punkter.

⁄	 Medlevert filterinnsats skal bygges inn for å unngå smussinnspylinger fra lednings-
nettet. Smussinnspylinger kan påvirke funksjonen negativt og ⁄eller medføre skader 
på dusjens funksjonsdeler. For skader som resulteres av dette påtar seg Hansgrohe 
inget ansvar.

⁄	 Produktet er ikke påtenkt for bruk sammen med et dampbad!

NO

T E K N I S K E  D A T A

Driftstrykk	 maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk:	 0,1 - 0,5 MPa
Prøvetrykk	 1,6 MPa
	 (1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmtvannstemperatur	 maks. 70°C
Anbefalt temperatur for varmt vann	 65°C
Tilkoblingsmål:	 150 mm
Tilkoblinger G 1⁄2	 kaldt høyre - varm venstre
Termisk desinfisering:	 maks. 70°C ⁄ 4 min
Egensikker mot tilbakeflyt

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
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Maße ⁄ Durchflussdiagramm
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Bedienung



schwerer ⁄ mais dificil ⁄ harder ⁄ più difficile ⁄ más pasedo ⁄ zwaarder ⁄ tyngre ⁄ 	
piú serrat ⁄ mocniej ⁄ obtížnější ⁄ t‘ažšie ⁄ 更坚固 ⁄ Стабильнее ⁄ nehezebb ⁄ vaikeampi ⁄ 
tyngre ⁄ sunkiau ⁄ Teže ⁄ ağır ⁄ mai greu ⁄ βαρύτερα ⁄ težje ⁄ raskem ⁄ smagāks ⁄ teže ⁄ tyngre ⁄ 
по-трудно ⁄ më e rëndë ⁄  أصلب

leichter ⁄ plus facile ⁄ easier ⁄ più facile ⁄ más ligero ⁄ lichter ⁄ lettere ⁄ piú allentato ⁄ słabiej ⁄ snazší ⁄ l‘ahšie ⁄ 	
更加简单 ⁄ Легче ⁄ könnyebb ⁄ helpommin ⁄ lättare ⁄ lengviau ⁄ lakše ⁄ daha hafif ⁄ mai uşor ⁄ ευκολότερα ⁄ 
lažje ⁄ kergem ⁄ vieglāks ⁄ lakši ⁄ lettere ⁄ лек ⁄ më i lehtë ⁄   أسهل 
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Bedienung
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94246000

95480XXX

93155XXX

94246000 

93291XXX 

93292000 

93293000 
28128XXX 
(1600 mm)

96541001

92847000

96541001

98387000 
(17x2,5)

98387000 
(17x2,5)

98716000

96029000

96029000

28532XXX

98282000

93294000

98058000

98129000 
(14x2)
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98368000  

93295XXX  
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(29x3)

96429000
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(17x2)

98173000 
(22x1,5)

93288XXX

98382000 
(12x2, 5)

AXOR Showerpipe 800 mm

27984XXX
93289XXX

93287XXX

93290000

Serviceteile
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A XOR  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com

axor-design.com

Prüfzeichen
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